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принаймні такої дум-
ки нині дотримується 
більшість вітчизняних 
соціологів, котрі до-
сліджують проблему 
соціальної адаптації 
вимушено переміще-
них осіб (впо) в різ-
них регіонах України. 
адже рівень інтегро-
ваності переселенців 
великою мірою зале-
жав якраз від того, чи 
сподівалися вони на 
швидке закінчення 
українсько-росій-
ського конфлікту й 
повернення додому. 

Ігор галущак,  
М. львІв

Скажімо, Вікторія 
Середа, канди-
дат соціологіч-
них наук, до-
цент кафедри со-

ціології Українського като-
лицького університету, 
протягом власного дослі-
дження щодо інтеграцій-
них викликів з’ясувала, 
що, приміром, киримли, 
себто кримські татари, кра-
ще вливалися в місцеві 
спільноти, аніж жителі 
окупованих територій Дон-
басу. «Кримчани чітко ро-
зуміли, – вважає дослідни-
ця, – що вони їдуть надовго 
та психологічно готували 
себе до того, що треба ґрун-
товно облаштовуватися на 
нових місцях. Вони актив-
но включалися у взаємо-
дію з державою – намага-
лися отримати земельні ді-

лянки, створювати власні 
бізнеси. Натомість пересе-
ленці зі Сходу, виїжджаю-
чи, часто-густо навіть не 
брали з собою документів, 
не вирішували питання із 
житлом і не звільнялися з 

роботи, бо вірили, що скоро 
повернуться».

Показовою в цьому сенсі 
є аналіз, проведений львів-
ським Клубом ділових лю-
дей (КДЛ), котрий реалізу-
вав на теренах Галичини 

вже два етапи проекту «Но-
вий Відлік», покликаного 
надавати вартісні гранти 
для ВПО на розвиток влас-
ної справи. За інформацією 
КДЛ, 55% заявок на отри-
мання таких грантів пода-

ли саме кримчани й, до 
речі, не лише представники 
кримськотатарської спіль-
ноти, але й переселенці – 
кримські українці, котрих 
аж ніяк не влаштовувало 
перебування у невизначено 

довгому стані утриманців у 
держави.

Зокрема, однією з одер-
жувачок відповідних гран-
тів стала й колишня меш-
канка Сімферополя Усніє 
Умерова. Усніє переїхала зі 
своєю родиною до Дрогоби-
ча (Львівська обл.) одразу 
ж після організованого ро-
сійськими окупантами 
псевдореферендуму в Кри-
му. А дізнавшись про про-
ект «Новий відлік», вона 
зрозуміла, що це її шанс 
стати успішною.

Нещодавно новітня під-
приємниця розповіла 
львівським журналістам 
про свій бізнес-проект та 
ідеї для його розвитку. «Усе 
почалося з того, що нашим 
новим знайомим у Дрогоби-
чі дуже сподобалася крим-
ськотатарська національна 
кухня. Вони й запропонува-
ли нам спробувати готува-
ти обіди для своїх колег. 
Спочатку ми доставляли 
їжу в один офіс, а потім за-
вдяки «сарафанному радіо» 
отримали замовлення й від 
кількох інших. Це й дало 
початковий імпульс для 
відкриття власного бізнесу, 
пов’язаного саме з громад-
ським харчуванням. Тим 
більше, що мій чоловік за 
спеціальністю кухар, має 
досвід роботи більше 10 ро-
ків. А якщо чесно, відкрит-
тя власного ресторану було 
ще моєю дитячою мрією. 
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Унікальність нашої компа-
нії, яку ми назвали «ТатарАш», 
що в перекладі означає «татар-
ська їжа», полягає в тому, що 
ми єдині в місті, хто виробляє 
страви кримськотатарської 
кухні і доставляє смачні, якісні 
й, що важливо, гарячі обіди 
працівникам ділових офісів і 
місцевого ринку. Думаю, що се-
крет нашого успіху полягає в 
професіоналізмі мого чоловіка 
і, без удаваної скромності, в 
моїй цілеспрямованості. Та й, 
звичайно, в нашій спільній рев-
ності до роботи і незмінній 
якості продукції. Що стосуєть-
ся планів, то, дасть Бог, в най-
ближчі роки плануємо стати 
кейтеринговою компанією до-
машньої їжі, яка обслуговува-
тиме офіси та ринки Дрогоби-
ча, Стрия та курортного Трус-
кавця», – розповіла Усніє.

На жаль, нині подекуди існу-
юча недобросовісна диференціа-
ція нинішніх переселенців част-
ково пов’язана й з неякісною ро-
ботою локальних ЗМІ, які поши-
рювали й продовжують поширю-
вати певні негативні стереотипи, 
натомість вважає Ярослав Мін-
кін, голова правління ГО «Моло-
діжна організація «Стан». Адже 
на основі аналізу 28 регіональ-
них ЗМІ виявилося, що це була 

головна проблема медіа-ресурсів 
у Вінниці, Дніпропетровську, 
Івано-Франківську, Луцьку та 
Кременчуці. А продукувалися 
такі стереотипи доволі нерідко 
через місцевих чиновників, які у 
своїх коментарях дозволяли собі 
необдумано й безпідставно зви-
нувачувати переселенців в усі-
ляких «гріхах». Серед найбільш 
поширених стереотипів – зло-
чинна поведінка, відмова брати 
участь в АТО, втеча від відпові-
дальності за свої сім’ї, зомбова-
ність російською пропагандою, 
неповага до української мови та 
культури тощо.

Загалом же дослідники схо-
дяться на думці, що, попри всю 
трагічність ситуації, пов’язаної 
з тимчасовою втратою Криму та 
гібридною війною на Донбасі, 
тут є й певні позитивні момен-
ти – це єднання та взаємодія між 
жителями різних регіонів Украї-
ни. Отож надихаючим чинни-
ком є те, що фактично вперше за 
часів незалежності України в од-
ному соціокультурному просто-
рі нарешті зустрілися представ-
ники різних регіонів. Й тому по-
дії останнього часу спонукають 
до усвідомлення нових ціннос-
тей державної незалежності, 
важливості взаємодії та толеру-
вання. Адже не стигматизація 
біженців, а взаємодопомога є ви-
значальною цінністю для грома-
дянського суспільства.

крИМськІ ПереселенЦІ
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серед 
ПереселенЦІв

Крим І ДОнбаС: неЛегКа 
цІна ПОВернення
Нині у львові підбивають багатовимірні підсумки нещодавнього і вже ХХііі-го за лі-
ком Національного форуму видавців у м. львові. зокрема, підсумовують і результати 
численних панельних дискусій, котрі відбулись у межах форуму. а приводом для 
однієї з таких і, мабуть, з найактуальніших, стала нещодавно видана Національним 
інститутом стратегічних досліджень (Нісд) англомовна версія монографії науковців 
цього інституту «донбас і крим: ціна повернення» – «Donbas and Crimea: return at 
what price?» (http://www.niss.gov.ua/articles/2065), яку, до речі, було удостоєно 
персональною відзнакою президента форуму видавців олександри коваль.

Ігор галущак, М. львІв

Відтак про панорамне ба-
чення майбутнього Украї-
ни в цьому контексті роз-
питувала модератор дис-
кусії Оксана Розумна, за-

відувачка сектора культурної по-
літики відділу гуманітарної без-
пеки НІСД і водночас поетеса, ко-
тра презентувала власні книжки 
на Форумі видавців. А свої запи-
тання вона ставила Олександрі 
Ляшенко, ученому секретарю 
НІСД, Євгену Магді, політологу, 
доценту НТУУ «Київський полі-
технічний інститут імені Ігоря Сі-
корського», головному редакторо-
ві часопису «Ї», політологу Тара-
сові Возняку та директорові регіо-
нальної філії НІСД у м. Львові, 
к.е.н. Володимиру Волошину.

Слід зазначити, що блакитна 
зала Палацу Потоцьких ледь вміс-
тила усіх бажаючих долучитися 
до відвертої розмови. Отож актив-
на слухацька аудиторія була дуже 
різноманітною: і люди поважного 
віку, і молодь, і науковці, і освітя-
ни, і журналісти, і представники 
органів влади, і навіть один зару-
біжний гість (Німеччина). Була 
дуже широкою й географія тих, 
хто завітав на дискусію: і Захід, і 
Схід, і Крим. Неупереджено та від-
крито говорили учасники і про 
той стрес-тест для глобальної та 
національної безпеки, яким стала 
збройна агресія Росії проти Укра-

їни і цивілізова-
ного світу, і про 
наших «друзів» 
та «ворогів»; і про 
Наш Крим, і про 
Донбас та сцена-
рії їхнього повер-
нення. Говорили 
й про те, що, як не 
дивно, але саме 
зараз найкращі 
часи для змін. 
Адже Україна – 
хай хто б там що 
говорив – живе, 
розвивається у сучасному світі та 
крокує в майбутнє. Відтак наше 
суспільство має шанс для інтен-
сивного прогресу і навіть якісного 
історичного перетворення. Причо-
му настільки потужного, що ство-
рить довкола себе своєрідне граві-
таційне поле не лише із втраче-
них територій, а й суміжних регі-
онів сусідніх держав.

На самому початку, коротко 
розповівши про те, як з’явилась 
книжка (а головна її ідея – не «уві-
чнювати» у суспільній свідомості 
тимчасові втрати – Донбас і 
Крим), Олександра Ляшенко по-
дякувала усім присутнім за ту до-
помогу, яку вони надають пересе-
ленцям і висловила думку про те, 
що Україна переможе у цій гі-
бридній війні з багатьох причин, 
однією з яких є потенціал пересе-
ленців. Вона підкреслила, що, 

можливо, багатьом 
вимушеним пересе-
ленцям доведеться 
змиритися з тим, 
що багато хто з них 
уже не повернеться 
додому. Але саме 
тому, що своїми та-
лантами вони слу-
гуватимуть зміц-
ненню України в но-
вих для них ареалах 
проживання, повер-
тати Донбас і Крим 

буде згодом легше.
Цікаве питання порушив на 

дискусії Тарас Возняк: а якою є 
ціна як повернення, так і неповер-
нення? Щодо власне «ціни», то 
Олександра Лященко пояснила, 
що її формула є дуже складною, 
оскільки за війну між Росією та 
Україною платять не лише ці дві 
країни, але й Європа і США. Згада-
ла промовиця також про те, що 
означену ціну відбито і на обкла-
динці книги – це фото, що зробив 
фотохудожник Антон Кіреєв, 
який загинув у боях за Донецький 
аеропорт. А на провокативне запи-
тання, чи не поділити Крим на 
три частини між Україною, Росі-
єю та Туречинною й таким чином 
віднайти хоч якийсь прийнятний 
компроміс за теперішніх обста-
вин, категоричне «ні» сказали 
практично всі учасники дискусії.

вІйна та МИр
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ЄвгенІя Борисенко

аЛУШТа
До березня 2014 р. в Алу-

шті діяла невелика греко-
католицька громада, якою 
опікувався декан Крим-
ського деканату УГКЦ 
о. протопресвітер Ігор Гав-
рилів. Через брак коштів на 
оренду приміщення або по-
будову культової споруди 
Служби Божі проходили в 
приватному помешканні.

ЄВПаТОрІя
ПерШІ КрОКи 
ПарафІї

Парафію Покрови Пре-
святої Богородиці УГКЦ в 
Євпаторії було засновано в 
серпні 2005 року. Від стану 
становлення та реєстрацій-
ної діяльності в 2006 році 
громада перейшла до прак-
тичної та публічної праці.

Від самого заснування і до 
цього часу парохом громади 
є о. Богдан Костецький. Роз-
повідаючи про заснування 
своєї громади, о. Богдан за-
звичай каже: «Спочатку па-
рафія Покрови Пресвятої Бо-
городиці в м. Євпаторія нара-
ховувала 5 осіб: священик, п. 
Віра Ковальчук та Господь 
Бог у Трьох Особах». Не маю-
чи власного храму, громада 
орендувала приміщення спо-
чатку в єдиній у місті україн-
ській бібліотеці. Як розпові-
дає о. Богдан, за півроку існу-
вання громада зросла в кіль-
ка разів (нині парафія нара-
ховує близько вісімдесяти 
осіб, щонедільну Службу 
Божу відвідують півсотні ві-
рян). Під час Йорданських 
свят 2006 року о. Богдан з чле-
нами громади був запроше-
ний освятити приміщення 
школи №13. А на другий день 
директора – Ольгу Олексіїв-
ну Тимошенко – викликали 
у міськвно і попередили: 
якщо вона ще хоча би раз за-
просить до школи «уніат-
ського» священика, то буде 
звільнена з роботи. З гірко-
тою отець Богдан розповідав 
також про те, що всі оголо-

шення про діяльність УГКЦ 
у місті зривали.

Щоб полегшити сприй-
няття богослужінь, неукраї-
номовним вірним у храмі 
служать греко-католицьку 
Літургію російською мовою.

На парафії діє невеликий 
хор, що складається з кіль-
кох жінок, які ведуть все бо-
гослужіння; після Служби 
Божої учасниці хору вивча-
ють нові богослужбові тво-
ри українських композито-
рів. За короткий час церков-
ний хор своїм співом виріс 
до міського рівня. Невелич-
кий хор греко-католицької 
громади запрошували на 
святкування різних держав-
них та релігійних свят у 
міський центр дозвілля, від-

так він був візитною карт-
кою греко-католицької 
церкви в Євпаторії.

рОзШирення 
реЛІгІйнОї 
грОмаДи

Усі парафіяни беруть ак-
тивну участь у парафіяль-
ному житті, допомагають 
одне одному творити міцну 
Церкву.

При церкві діяла неділь-
на школа, велася катехиза-
ція дітей та молоді. Станом 
на 2012-2013 рік катехиза-
ційні заняття відвідували 
14 дітей віком від чотирьох 
до п’ятнадцяти років.

Також для бажаючих 
прийняти Святу Тайну По-

дружжя парохом громади 
було розроблено перед-
шлюбний протокол, поло-
ження якого запозичено з 
практики єпархій Західної 
України. Для наречених 
проводилася передшлюбна 
катехизація.

Вірні УГКЦ в Євпаторії 
збираються в орендованій 
кімнатці на набережній ім. 
Горького, в приміщенні бі-
бліотеки центральної ку-
рортної поліклініки.

У 2012 році часто відвіду-
вались вірні греко-католиць-
кого віровизнання у сели-
щах міського типу Новоозер-
не та Чорноморське (50 і 
70 км від Євпаторії відповід-
но). У цих селищах проводи-
лись різні церковні таїнства 
та треби. У перспективі була 
можливість відкриття релі-
гійних громад у м. Саки, се-
лищі Мирний, а також ін-
ших навколишніх селах.

О. Богдан Костецький 
також ніс капеланське слу-
жіння для військової части-
ни В/Ч А-4519 (зенітно-ра-
кетний полк Повітряних 
Сил України). Після низки 
відмов місцевої влади на-
давати землю під будівни-
цтво храму УГКЦ безко-
штовно для цієї мети спіль-
ними зусиллями Преосвя-
щенного Владики Василія, 
пароха о. Богдана, місцевих 

парафіян та жертводавців 
було придбано земельну ді-
лянку. Парафіяни брали ак-
тивну участь у будівництві 
Свято-Покровського храму; 
чи буде він добудований і 
ким – невідомо…

КерЧ
ЄДиний ОСереДОК 
УКраїнСТВа

У місті-герої Керч, де пе-
ребуває найстаріша христи-
янська святиня України – 
збудований у 4 столітті храм 
святого Івана Хрестителя, на 
сьогодні проживає близько 
160 тис. населення, з них 
20% – українці. Головною бі-
дою керченських українців 
завжди був брак уваги до 
них з боку держави: на 
160-тисячне місто нема жод-
ної української школи, жод-
ного українського дитячого 
садочка, жодної української 
громадської організації, 
жодного українського часо-
пису і т. д. Українці жили в 
своїй державі, немов чужі.

Єдиним місцем у Керчі, 
де свідомий українець може 
почути рідну мову, Боже 
Слово рідною мовою, поспіл-
куватися нею, є парафія рів-
ноапостольних св. Володи-
мира і св. Ольги УГКЦ, засно-
вана з ініціативи двох місце-
вих українців у серпні 2004 
року. Починати довелось 
практично з нуля. Станом на 
2010 рік громада УГКЦ у Кер-
чі налічувала близько 20 вір-
них, за рік ця кількість зрос-
ла до 50. Громада складаєть-
ся з вихідців із Галичини, Кі-
ровоградщини, Одещини, 
Черкащини. Їх об’єднує одна 
мова, культура, традиції, 
церковний східний обряд.

ХрамУ бУТи...
З 2006 до 2010 року Служ-

би Божі відправлялися в 
римо-католицькому храмі 
по вул. Театральна, 32 (біля 
театру ім. Пушкіна).

З 2007 року віряни безре-
зультатно добивалися в міс-
цевої влади земельної ді-
лянки для будівництва сво-

го храму. Довелося писати 
до Президента України. В 
результаті на аукціоні було 
придбано приміщення пло-
щею 130 кв. м (без вікон, две-
рей, всередині без підлоги і 
т. д.), з якого планувалося 
зробити каплицю для прове-
дення богослужінь. За рік, 
завдяки пожертвам, постав-
лено двоскатний дах, купол 
з хрестом, вікна, двері. Че-
рез бідність коштів на рес-
таврацію парафія не мала.

З вересня 2006 року пара-
фію обслуговував отець Ва-
лерій Сембрат; завдяки 
його старанням від 16 січня 
2011 року в Керчі біля заліз-
ничного вокзалу (Вокзаль-
не шосе 49-а, зупинка АТП) 
з’явився храм св. рівноап. 
Володимира і Ольги. Пер-
ша Служба Божа в цьому 
храмі відбулася 19 грудня 
2010 року на свято св. Мико-
лая Чудотворця; 16 січня 
2011 року екзарх Одесько-
Кримський кир Василь (Іва-
сюк) освятив храм.

ДЖереЛа:
•	 Власна	інформація
•	 Департамент	інформації	
УГКЦ –	http://ugcc.org.ua/

•	 Сайт	Одесько-Кримського	
деканату	УГКЦ –	http://www.
ugcc.od.ua/

•	 Релігійно-інформаційна	
служба	України –	http://risu.
org.ua/

•	 Сайт	«Релігія	в	Україні» –	
http://www.religion.in.ua/

•	 Газета	«Кримська	світ-
лиця» –	http://svitlytsia.
crimea.ua/

•	 Католицький	Оглядач –	
http://catholicnews.org.ua/

•	 Сайт	УГКЦ	у	м.	Севастопо-
лі –	http://ugcc.sebastopol.
ua/history.htm

•	 Сайт	УГКЦ	у	м.	Керч –	http://
ugcckerch.mylivepage.com/

•	 Сайт	Української	Гельсін-
ської	спілки	з	прав	людини –	
http://helsinki.org.ua/

•	 http://www.depo.ua/rus

ІнфорМаЦІЯ надана 
сайтоМ: греко-

католИЦька 
гроМада ЯлтИ http://

ugcc-yalta.org.ua/

ІсторІЯ становленнЯ української  
греко-католИЦької ЦерквИ в крИМу

Церква

Храм св. рівноап. Володимира і Ольги у Керчі

о. Б. Костецький
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він мав би успадкувати 
справу свого славетного 
діда ученого-садівника 
левка симиренка та ви-
датного батька, теж садів-
ника, професора володи-
мира симиренка. Батьки 
та господь Бог наділили 
хлопця гострим аналітич-
ним розумом, колосаль-
ною працездатністю, умін-
ням докопуватися до гли-
бин істини. продовжуючи 
родинну традицію, олекса 
симиренко міг би стати ви-
датним ученим-садівни-
ком чи то біологом. проте 
це могло відбутися лише 
за умов природного розви-
тку українського суспіль-
ства та нормальної влади.

петро вольвач,  
акадеМІк уеан, дІйснИй 

Член нтш, Член нсПу

рОДинне КОрІння
На жаль, тоталітарний ленін-

сько-сталінський окупаційний 
режим, запроваджений в Україні, 
знищив по чоловічій лінії увесь 
Симиренківський рід, позбавив 
життя та поламав долі десятків 
мільйонів українців.

Кілька поколінь Симиренків 
народжувалися, жили і помира-
ли у родинній садибі Платонів 
хутір, розташованій на околиці 
великого й красивого с. Мліїв, не-
подалік від невеличкого черкась-
кого містечка Городище.

Олекса (Олесь) Симиренко наро-
дився 6 вересня 1931 року вже у Ки-
єві. Батько Володимир Симиренко 
та мати Марія Симиренко (в діво-
цтві Улянченко) переїхали до Киє-
ва з Мліївської дослідної станції 
садівництва, яку професор Володи-
мир Симиренко створив у 1921 році 
на виробничо-науковій базі бать-
ківського Помологічного розсадни-
ка. За десять років невтомної праці 
станція стала провідною науковою 
установою країни, головним її на-
уково-методичним центром. До-
слідну установу добре знали у бага-
тьох країнах світу.

баТЬКОВа ДОЛя
Мріючи про перетворення 

України у потужну садівничу 
державу, професор Володимир 
Симиренко, подолавши підступ-
ну протидію своїх затятих опо-
нентів та недоброзичливців з 

близького до Кремля мічурін-
ського оточення, створив у київ-
ському передмісті Китаєві пер-
ший у країні Всесоюзний науко-
во-дослідний інститут південних 
плодових і ягідних культур. Він 
залучив до нього найкращі нау-
кові кадри з усієї України, оснас-
тив наукові лабораторії новітнім 
європейським обладнанням. Уче-
ному видавалося, що розбіжності 
у баченні розвитку садівництва 
та садівничої галузі зі своїми 
тамбовськими опонентами бу-
дуть подолані конкретною пра-
цею та науковими диспутами.

Свою науково-обґрунтовану 
концепцію розвитку садівництва 
та садівничої науки учений опри-
люднив на одній із всесоюзних на-
рад у Москві. Вона істотно відріз-
нялась від того, що пропонували 
масово запровадити в країні при-
бічники кремлівського улюбленця 
Івана Мічуріна. По-європейськи 
освічений український учений, 
професор Володимир Симиренко 
рішуче відмежувався від нав’язу-
ваних партією авантюрно-шахрай-
ських мічурінських методів у се-
лекції плодових культур та піддав 
нищівній критиці масове поши-
рення недолугих мічурінських 
сортів по всій Україні. У суспільно-
політичній ситуації, створеній ста-
лінським режимом, цей мужній 
вчинок українського вченого був 
рівноцінним самогубству. Цьку-
вання й шельмування мічурінця-
ми (саме так цю зграю псевдоуче-
них та шарлатанів називав теж піз-
ніше знищений ними академік 
Микола Вавилов) після сумнозвіс-
ної наради набирало шалених 
обертів. Науковий та інтелекту-
альний рівень, вірніше його від-
сутність, найближчого мічурін-
ського оточення унеможливлював 
вести чесні й відкриті диспути з 
професором Володимиром Сими-

ренком та виплеканою ним україн-
ською науковою садівничою шко-
лою. Мічурінці вдалися до заохо-
чуваних владою доносів, шельму-
вання, брудних наклепів та брехні. 
Все інше довершили енкаведисти. 
На підставі цих доносів «лицарі 
без совісті і моралі» зліпили широ-
комасштабну справу про «шкідни-
цтво у сільському господарстві» та 
протидії сталінському курсу на ко-
лективізацію. Професору Володи-
миру Симиренку – людині вельми 
авторитетній і добре знаній не 
лише у науковому світі, але й у се-
редовищі виробничників, вправні 
«чекістські кухарі» визначили у 
цій антирадянській організації 
грати роль організатора та керів-
ника. У справі цієї «злочинної гру-
пи» по всій Україні проходило 
кілька тисяч науковців, рядових 
колгоспників, агрономів, ветери-
нарів та студентів. Упродовж всьо-
го 1932 року, тобто тоді, коли Олек-
сі Симиренку не виповнилося ще й 
року, симиренківська родина що-
хвилини чекала на арешт. У Різд-
вяні свята 1933 року (8 січня) озвірі-
лі чекісти увірвалися до китаїв-
ського помешкання Симиренків. 
Погром та обшук у квартирі три-
вав від Святвечора аж до ранку. 
Бандити у законі вилучили всі цін-
ні речі, батьківські нагороди, світ-
лини, документи, прочистили ро-
динний архів, спаливши, за оцін-
кою грабіжників, увесь «непотріб». 
Після вбивства батька (Левка Си-
миренка теж вбили у Різдвяні свя-
та 1920-го) помешкання ученого по-
грабували, а архів та багато доку-
ментів знищили. Тому сьогодні 
маємо величезні прогалини у жит-
тєписі кількох поколінь Симирен-
ків, безслідно зникли рукописи на-
укових праць як Левка, так і Воло-
димира Симиренків.

Машинописний рукопис без-
смертної праці Великого Садів-
ничого України «Українсько-ро-
сійська помологія» професор Во-
лодимир Симиренко напередодні 
арешту перевіз до помешкання 
матері та сестри Тетяни, які меш-
кали на вул. Артема, 14а, кв. 28, де 
у схроні рукопис перебував май-
же тридцять років.

СІм’я «ВОрОга 
нарОДУ»

Володимира Симиренка зааре-
штували і відвезли до Лук’янівсь-
кої в’язниці. Дружину Марію з 
двома дітьми у лютий мороз вики-
нули з помешкання. Оскільки 
транспорт з Китаєва ще не ходив, 
то мати з дітьми (дворічним Олек-
сою та семирічною Тетяною) до 
центру Києва добиралися пішки.

4 | ПОСТаТІ 

незнаний 
В УКраїнІ 
(до 85-лІттЯ вІд днЯ 
народженнЯ Професора, 
соЦІолога олексИ сИМИренка) 

ПаМ’Ять За своє досить ко-
ротке життя, неЗва-
жаючи на тяжке За-
хворювання, про-
фесор олесь сими-
ренко Зробив ваго-
мий внесок у роЗ-
виток та станов-
лення світової со-
ціологічної науки. 
він – автор чоти-
рьох популярних 
наукових моногра-
фій та підручника 
для вищих на-
вчальних Закладів

Марiя Симиренко, мати Тетяна Симиренко, сестра
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Через те, що сім’я «ворога на-
роду» не могла тривалий час 
жити навіть у родичів, то упро-
довж всього періоду ув’язнення 
чоловіка Марія Симиренко з ді-
тьми, побоюючись арешту, виму-
шена була виїхати з Києва і поне-
вірятись по всій Україні. У той 
час майже по всій Україні люту-
вав страшенний голод, біженцям 
жилося вельми сутужно, сім’я бі-
дувала, а діти часто хворіли. 
Саме тоді Олекса тяжко захворів, 
астма переслідувала його усе 
життя. Вона і вкоротила віку май-
бутньому видатному ученому.

Під час німецької окупації сім’я 
повернулась до свого помешкання. 
Як сім’ї репресованого радянською 
владою та організатору і колиш-
ньому директору Мліївської до-
слідної станції, окупаційна влада 
дозволила жити у родинній садибі 
Платонів хутір. Марія Симиренко, 
як учитель за фахом, працювала у 
місцевій школі, а її доньці Тетяні, 
яка добре володіла німецькою і 
французькою мовами, запропону-
вали працювати перекладачем. 
Пізніше затяті антисимиренківці 
будуть звинувачувати сім’ю зни-
щеного енкаведистами професора 
Володимира Симиренка у зраді та 
колабораціонізмі. Це звинувачен-
ня затяті комуномічурінці у своїй 
люті й ненависті до Симиренків та 
«симиренківщини» використову-
ють й донині. Саме через це видат-
ний учений, окраса та гордість ві-
тчизняної науки професор Володи-
мир Симиренко та його величез-
ний творчий доробок й донині пе-
ребувають у напівреабілітованому 
стані. Після загибелі ученого у ве-
ресні 1938 року в катівнях НКВС в 
Україні жодного разу не вшанува-
ли його пам’ять. Його іменем не на-
звана жодна з наукових та на-
вчальних установ, які він організу-
вав або в яких працював.

емІгранТи 
не з ВЛаСнОї ВОЛІ

За прикладом свого славетного 
батька в родині Симиренків діти 
знали кілька іноземних мов, але 
рідною для них завжди була укра-
їнська. Шанобливе ставлення до 
рідного слова та любов до України 
родина Симиренків зберегла і в 
еміграції. Колеги професора Олек-
си Симиренка пригадують, що він 
добре володів українською мо-
вою, пам’ятав своє генетичне ко-
ріння і тепло ставився до своєї 
Батьківщини, яку змушений був 
полишити ще хлопчиком.

Олексієва сестра Тетяна, гро-
мадянка Канади, – справжня бере-
гиня і літописець симиренків-

ського роду. Все, що робилося в не-
залежній Україні із вшанування 
пам’яті славетної родини Сими-
ренків, відбулося за її активної 
участі. Вона до самої смерті у 2001 
році щорічно відвідувала Україну 
та свою малу батьківщину Плато-
нів хутір. Вона привезла врятова-
ний рукопис батькової праці 
«Часткове сортознавство плодо-
вих рослин» і за власний кошт та 
за невеличкої допомоги держави 
видала два томи цієї праці.

Рятуючись від неминучої енка-
ведистської розправи, сім’я Воло-
димира Симиренка з величезни-
ми труднощами дісталася Чехо-
словаччини, звідки невдовзі Си-
миренки переїхали до Бельгії. 
Там Тетяна здобула ще одну вищу 
освіту, а її діти закінчили школу.

В 1950-му сім’я Симиренків-емі-
грантів переїхала до США. Олекса 
Симиренко у віці 19 років вступив 
до Міннесотського університету, а 
після його закінчення вступив до 
аспірантури. Закінчив її у 1961 
році, тоді ж захистив докторську 
дисертацію з соціології. Як профе-
сор викладав соціологію у Невад-
ському, Каліфорнійському та Пен-
сильванському університетах. 

наУКОВий ДОрОбОК
За своє досить коротке життя, 

незважаючи на тяжке захворю-
вання, професор Олесь Симирен-
ко зробив вагомий внесок у розви-
ток та становлення світової соціо-

логічної науки. Він – автор чоти-
рьох популярних наукових моно-
графій та підручника для вищих 
навчальних закладів.

У провідних фахових часописах 
Америки, Канади, Великої Брита-
нії та Іспанії ним опубліковано по-
над тридцять наукових статей. На-
укові праці професора Олекси Си-
миренка високо поціновані науко-
вою громадськістю. Англомовна 
монографія «Пілігрими, колоніс-
ти і завойовники» написана за ма-
теріалами захищеної докторської 
дисертації. Вона була присвячена 
вивченню життя, побуту та діяль-
ності карпато-руської (україн-
ської) громади штату Міннесота. 
Без сумніву, зазначена праця була 
б вельми цікавою для українсько-
го читача. Але жодна з численних 
наукових праць професора Олекси 
Симиренка навіть у незалежній 
Україні не була видана. І у цьому 
провина головним чином вітчиз-
няних соціологів. Багато з них ще 
й донині перебувають у полоні со-
ціологічних концепцій радянської 
доби. У своїй останній науковій 
монографії «Професіонізація ра-
дянського суспільства» професор 
Олекса Симиренко одним із пер-
ших серед фахових соціологів сві-
ту зробив соціологічний розтин ра-
дянського суспільства, переконли-
во довів його вади, аномалії, хво-
роби та історичну безперспектив-
ність. Він підтвердив, що процеси 
професіоналізації політики у Ра-
дянському Союзі істотно відрізня-
ються від західних суспільств. На 
Заході, на думку ученого, професі-
оналізація громадсько-політично-
го життя означає те, що люди, які 
обрали собі за фах політику, не ви-
значають і не мають впливу на по-
літичне рішення суспільства. Про-
фесійні західні політики прислу-
хаються до волі своїх виборців і 
намагаються її виконати.

Для сучасного читача досить 
цінним лишається аналіз учено-

го руху суспільного опору біль-
шовицькому режиму. Він у різні 
часи мав різний характер: зброй-
ний опір до кінця 30-х років мину-
лого століття, період опозиції, пе-
ріод активних проявів інакодум-
ства, прояви непідкорення режи-
му, релігійні рухи.

ВагОмий ВнеСОК
Професор Олекса Симиренко зро-

бив вагомий внесок у вивчення істо-
рії російсько-радянської соціології, 
починаючи від часів Петра І. На 
його думку, соціологія як наука в Ро-
сійській імперії розпочинається з 
1861 року, тобто з відміни кріпацтва. 
Її виникнення учений пов’язує з ді-
яльністю таких яскравих громад-
ських діячів, як Кропоткін, Лавров, 
Плеханов, Михайловський. Більшо-
вицький переворот у листопаді 1917 
року та встановлений на багато ро-
ків ленінсько-сталінський комуніс-
тичний режим фактично знищив со-
ціологію як науку, поставивши її 
поза законом. Якщо ж і відбувалися 
в країні хоч якісь примітивні соціо-
логічні дослідження, то вони прово-
дились на замовлення партапарату 
або самими партійно-кадебістськи-
ми структурами.

Важливе місце у фундаменталь-
ній науковій праці професора 
Олекси Симиренка «Професіоналі-
зація радянського суспільства» по-
сідає глибокий аналіз стану та роз-
витку радянської соціології від 
доби хрущовської відлиги до сімде-
сятих років. Цей величезний інфор-
маційний масив, який надає зазна-
чена праця американсько-україн-
ського ученого, професора О. Сими-
ренка, без сумніву, буде цінним і 
цікавим і для сучасного україн-
ського читача. Адже не лише широ-
кому читацькому загалу, але і пе-
реважній більшості фахівців в 
Україні ім’я та праці цього визна-
чного американського ученого-со-
ціолога, нашого земляка професо-
ра Олекси Симиренка, історично 
закоріненого в українську землю, 
зовсім не відомо. Тож є нагальна 
потреба у поверненні його наукової 
спадщини в Україну хоча б напере-
додні його 85-ліття та прийдешньо-
го 90-ліття. Мабуть, на часі й онов-
лення експозиційних стендів Му-
зею Родини Симиренків у їхній ро-
довій садибі Платонів хутір. У ньо-
му професор Олекса Симиренко 
має посісти гідне місце поруч зі 
своїми славетними предками.

фото з архІву 
олександра 

голобородька, М. 
херсон. сайт: http://

khersonci.com.ua/

кілька поколінь 
симиренків наро-
джувалися, жили і 
помирали у родин-
ній садибі платонів 
хутір, роЗташова-
ній на околиці ве-
ликого й красиво-
го с. мліїв, непода-
лік від невеличкого 
черкаського міс-
течка городище

За прикладом сво-
го славетного бать-
ка в родині сими-
ренків діти Знали 
кілька іноЗемних 
мов, але рідною 
для них Завжди 
була українська. 
шанобливе став-
лення до рідного 
слова та любов до 
україни родина си-
миренків Зберегла 
і в еміграції

4-річний Олесь Симиренко (зліва), хворий на фурункульоз, та його товариш дитинства 
Володя Фомін (Херсон, середина 30-х років)

В. Симиренко у Млiєвi. Початок 20-х рокiв
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зухвала анексія кри-
му російською феде-
рацією викликала по-
яву багатьох різнома-
нітних публікацій на 
тему історичних, еко-
номічних, культурних 
зв’язків кримського 
півострова з Украї-
ною. ми не залишає-
мось осторонь і про-
понуємо увазі наших 
читачів дослідження 
відомого українсько-
го історика, археогра-
фа ярослава дашке-
вича, автора понад 
1700 наукових та пу-
бліцистичних праць. 
воно побачило світ 
ще у жовтні 1991 року, 
проте залишається 
актуальним і зараз, 
через 25 років, осо-
бливо зважаючи на 
події холодної весни 
2014 року. то ж чи має 
Україна право на 
крим? спробуємо ді-
знатися про це…

ярослав дашкевич 

(початок у № 8)

УКраїнСЬКий 
нацІОнаЛЬний 
рУХ У КримУ 
В 1917-1918 рр.

Великі зміни відбували-
ся у самому Криму. У 
Сімферополi після лютне-
вої революцiї відбулися збо-
ри української інтелi генцiї 
(понад 200 чоловік), на яких 
було утворено Сімферо-
польську українську грома-
ду, її очолив викладач 
гімназiї Клименко. У складі 
Залогової (гарнізонної ради 
солдатських депутатів) 
було утворено українську 
секцiю для культурно-освіт-
ньої роботи. Виник Україн-
ський військовий клуб ім. 
гетьмана П. Дорошенка (го-
ловою клубу став офіцер 
Мацько). 24 травня 1917 р. у 
Сімферополi відбулося ве-
личаве Шевченківське свя-
то, в якому взяло участь 
близько 15 тис. осіб, деле-
гацiї з Феодосiї, Севастопо-
ля, від Чорноморського фло-
ту. В цей же день з україні-

зованих частин Сiм феро-
польського гарнiзону (вони 
налiчували 10 тис. осіб на 
30 тис. всієї залоги) було 
утворено Перший україн-
ський сімферопольський 
полк ім. гетьмана П. Доро-
шенка, що зайняв окрему 
казарму, вивісивши синьо-
жовтий прапор. (Виходить, 
що у 1917 р. вивісити в Кри-
му синьо-жовтий прапор 
було легше, ніж тепер!) Пiд 
час виборів до Сімферо-
польської міської ради 
1917 р. українцi висунули 
своїх кандидатів i провели 
до складу мiської ради 
трьох радних-укра їнцiв. 

У Севастополi пiсля лют-
невої революцiї гурток 
«Кобзар» вийшов з пiд піл-
ля. У березнi 1917 р. він про-
вів першi збори україн-
ських моряків. Почався рух 
за українiзацію Чорномор-
ського флоту. У квітнi 
1917 р. на других зборах 
було утворено Українську 
чорноморську громаду на 
чолi з В. Лащенком, про 
якого я вже згадував. Укра-
їнська чорноморська гро-

мада мала свій центр у бу-
динку Унiон-банку на 
головнiй вулиці Севастопо-
ля. У громаді працювали 
військова, просвітня, агі-
тацiйно-пропагандистська 
та господарська секцiї, в 
яких дуже активну участь 
брали вищі рангом офiцери 
флоту. До кінця квітня 
українські корабельні ради 
або гуртки виникли майже 
на всіх кораблях флоту, в 
сухопутних частинах Се-
вастопольської морської 
фортецi, в частинах мор-
ської авіації. У липнi 1917 р. 
першим пiдняв україн-
ський прапор міноносець 
«Завидний».

Пiсля проголошення 
Української Народної 
Республiки ІІІ універсалом 
(19 листопада) майже поло-
вина кораблiв флоту підня-
ла український прапор, у 
Севастополi відбувся вій-
ськовий парад. 

1917 року в Криму почи-
нають виходити українські 
книжки. У Севастополi ви-
никло українське видавни-
цтво «Атос», що видало, 

між iншим, драматичний 
твір-комедію В. Товстоноса 
«Товариш Пролітайло»; у 
Феодосiї було надруковано 
брошуру П. Нечипоренка 
«Про стародавню Русь». У 
наступному 1918 р. в Сімфе-
рополі побачили світ «Піс-
ні та вірші» Д. Ткаченка. 

Весь український гро-
мадсько-політичний, вій-
ськовий та культурний рух 
натрапив на страшну про-
тидію російських шовініс-
тичних кіл та зрусифікова-
ної верхівки деяких націо-
нальних меншин (євреїв, 
поляків). З іншого боку, він 
користувався підтримкою 
кримських татар, білору-
сів, грузинів. При україн-
ській допомозі дійшло до 
утворення в Сімферополі 
татарського куреня пiд ко-
мандуванням поручника 
Ібрагімова. 

Як відомо, в кінці грудня 
1917 р. – на початку січня 
1918 р. більшовицькі зако-
лотники почали захоплю-
вати територію Криму, 
зміцнюючи своє панування 
жорстоким терором, який 
коштував життя десяткам 
тисяч невинних людей. 
Жертвами терору стали та-
кож українські громадські 
та культурні діячі. 

бОрОТЬба 
за Крим

Хоча Центральна Рада в 
першi мiсяці своєї діяль-
ності займала не завжди 
послiдовну позицiю, в оста-
точному результаті вона не 
відмовилася від цієї тери-
торiї та від Чорноморсько-
го флоту. 22 грудня 1917 р. в 
Києві було утворено Гене-
ральний секретаріат мор-
ських справ, перетворений 
1 березня 1918 р. на Морське 
міністерство. Ще раніше, 
14 січня 1918 р., колишній 
російський Чорноморський 
військовий флот, а також 
торговельний флот було 
проголошено флотами 
Української Народної Рес-
публiки. У квітнi 1918 р. 
Центральна Рада устами 
міністра закордонних 
справ оголосила, що Крим 
становить частину Украї-
ни. В серединi квітня 1918 р. 
військова кримська група 
полковника Петра Болбоча-
на (виділена із Запорозько-
го корпусу генерала Натіє-

6 | ІСТОрІя

джерела

украЇнцІ в криму  
(XV – ПоЧаток XX cт.) 

Патріотична маніфестація моряків українського Чорноморського флоту, натхненна успішним походом Запорізького корпусу УНР на Крим. 
Севастополь, квітень 1918 року 

24 травня 1917 р. у сімферополi відбу-
лося величаве шевченківське свято, 
в якому вЗяло участь блиЗько 15 тис. 
осіб, делегацiї З феодосiї, севасто-
поля, від чорноморського флоту. в 
цей же день З україніЗованих частин 
сiмферопольського гарнiЗону (вони 
налiчували 10 тис. осіб на 30 тис. всі-
єї Залоги) було утворено перший 
український сімферопольський 
полк ім. гетьмана п. дорошенка, що 
Зайняв окрему каЗарму, вивісивши 
синьо-жовтий прапор
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ва) почала наступ на черво-
ний Крим. 20 квітня група 
прорвала більшовицький 
фронт на Сивашi, 22 квітня 
зайняла Джанкой, 25 квіт-
ня – Сiмферо поль, повалив-
ши там владу Раднаркому 
Кримської радянської 
республiки i захопивши в 
полон Штаб оборони 
респуб лiки. Цього самого 
дня Гордієнківський кін-
ний полк зайняв Бахчиса-
рай. 29 квітня Чорномор-
ський флот у складі 3 бри-
гад лінійних кораблiв, 
1 бригади крей серiв, 1 бри-
гади гідрокрей серiв дивізії 
міноносцiв i 22 пiдводних 
човнiв пiдняв українські 
прапори. 

Однак під натиском 
нiмцiв, що почали окупува-
ти Крим, українські вій-
ська були змушенi вийти з 
Криму. 

Гетьманський уряд, не-
зважаючи на свою велику 
залежнiсть від нiмецької 
військової влади, не думав 
відмовлятися від Криму. В 
такому дусі діяли пред-
ставники Української дер-
жави в Криму – адмірали 
Михайло Остроградський-
Апостол (травень-червень 
1918 р.) та В’ячеслав Ключ-
ковський (з червня 1918 р.). 
У липні 1918 р. в Києві було 
утворено Комітет Степової 
України з завданням 
пiдготувати iнтеграцiю 
Криму. Місцевий крим-
ський уряд, що також спи-
рався на німецьку збройну 
силу (уряд ген. Сулеймана 
Сулькевича, білоруського 
татарина за походженням), 
проводив різко антиукраїн-
ську політику, намагаю-
чись захопити ті три повіти 
континентальної України, 

які ранiше входили до 
складу Таврійської губер-
нiї. Пiсля митної війни та 
фактичної блокади, прове-
дених з українського боку, 
С. Сулькевич змушений 
був капітулювати. Внаслі-
док українсько-кримських 
переговорів у Києві (вере-
сень 1918 р.) було опрацьо-

вано прелімінарний дого-
вір про входження Криму 
до складу Української дер-
жави зі збереженням вну-
трішньої автономiї, тери-
торіальної армiї, власної 
адмiніст рації, зі статс-
секретарем для справ Кри-
му в Кабінеті Мінiстрів 
України. 11 листопада 

1918 р. німцi передали 
рештки Чорноморського 
флоту (1 лiнiйний кора-
бель, 1 гідрокрейсер, 7 мiно-
нос цiв) Українi. 16 листопа-
да в Криму, за погоджен-
ням з українською сторо-
ною, було утворено новий 
уряд на чолi з караїмом Со-
ломоном Кримом. 

гОВОряТЬ 
цифри…

Подальшi подiї в Українi 
та Криму зруйнували тi 
полiтичні й економічнi 
зв’язки, якi почали встанов-
люватися i зміцнюватися. 
Вони відбилися трагiчно 
також на становищі україн-
ців Криму. На Крим насува-
лися нові хвилi білого та 
червоного терору... 

Недаремно я зупинився 
докладнiше на подіях 1917-
1918 рр. Менi здається, що 
тут відчутні деякі аналогiї 
з подіями в сучасному Кри-
му. Можливо, вивчення 
цих подібностей допоможе 
в боротьбі за рівноправ-
ність українського насе-
лення Криму, кількість 
якого досягне незабаром 
1 млн. осіб. 

Закінчуючи свою розпо-
відь, постараюся відпові-
сти хоча б поверхнево, на 
запитання: скільки все ж 
таки могло бути українців 
у Криму напередодні рево-
люції 1917 р. Про фальсифі-

каторство російської доре-
волюційної статистики я 
вже згадував – та фальсифі-
каторська лінія відносно 
статистики Криму тривала 
також у радянський час. 
Спробую застосувати ме-
тод ретроспекції, виходячи 
з перепису 1926 р. 

За офіцiйними даними 
цього перепису, в Криму на 
714 тис. населення мешкало 
301 тис. росіян (42%), 77 тис. 
українців (близько 11%), 
179 тис. татар (25%). Відомо, 
що в Криму, як і в інших ре-
гіонах тогочасної РРФСР, 
кількість українцiв та біло-
русів у 1926 р. на суміжних 
до України та Білорусії те-
риторіях штучно дуже 
зменшували. Корективи, 
внесені демографічною ста-
тистикою, припускають, 
що в Криму в цей час меш-
кала приблизно однакова 
кількість росіян та україн-
ців – по 180-200 тис. осіб (тоб-
то приблизно по 26%). Тре-
ба думати, що співвідно-
шення національностей 
Криму не дуже змінилося 
протягом Першої світової 
війни і т. зв. громадянської. 
У 1913 р. в Криму мешкало 
близько 730 тис. осіб; якщо 
вважати, що й тоді україн-
ців було 26%, то загальна 
їхня кількість становила 
близько 190 тис. Очевидно, 
що ці підрахунки вимага-
ють перевірки (якщо вона 
можлива), але мені здаєть-
ся, що цифри відповідають 
тогочасним реалiям. 

зрУйнУВаТи 
ПереШКОДи…

Які можна зробити ви-
сновки з того, що я говорив 
про етнiчну, а частково й 
політичну історію україн-
цiв Криму т. зв. дорадян-
ського періоду? 

По-перше, починаючи з 
періоду існування давньої 
Київської держави, та ще й 
ранiше, серед мешканців 
Криму завжди була значна 
кількість українців та їх-
ніх безпосередніх предків – 
русів. 

По-друге, у ХVII ст. в 
Криму склалася така етно-
де мо графiчна ситуацiя, що 
українців на півострові 
було в 3-4 рази більше, ніж 
кримських татар i турків. 
Невміння тогочасної укра-
їнської сторони будувати 

відносини з Кримом на реа-
лістичних підставах, а та-
кож байдужість до долі 
українців-невільників ста-
ли основною причиною 
того, що в Криму ще тоді не 
сформувалася численна за 
своїм складом українська 
спільнота. Цей висновок 
має цілком актуальне полі-
тологічне значення для на-
шого часу. Непродумане 
ставлення до російськомов-
них прошарків українсько-
го населення може не лише 
закрити шлях до їхнього 
повернення в лоно україн-
ської нації, але й перетво-
рити цю етнолінгвістичну 
групу в байдужу або й воро-
жу до українства. «Caveant 
cjnsules ne quid respublica 
detrimenti capiat» – говорив 
Цицерон. Тому хай справді 
«пильнують консули, щоб 
республiка не зазнала яко-
їсь шкоди». 

По-третє, національнi 
переслідування з боку ро-
сійської адміністрації та 
шовіністичних кіл росій-
ського суспільства в Криму 
стали причиною денаціона-
лізації основної маси укра-
їнського населення Криму. 
Однак, незважаючи на це 
національне гноблення, 
сприятливі обставини рево-
люційних 1917-1918 років до-
вели до спалаху національ-
ної свідомості, активного і 
досить міцного суспільно-
політичного, військового і 
культурного руху серед 
українців Криму, для при-
душення якого було засто-
совано засоби червоного і 
білого терору. 

І, нарешті, останнiй ви-
сновок: історія українцiв 
Криму, як важлива і незви-
чайно актуальна дослiд-
ницька проблема, вимагає 
поглибленого вивчення в 
наш час. Такі дослiдження 
можуть допомогти зламати 
не лише панівні зафальшо-
вані стереотипи, але й зруй-
нувати перешкоди, які сто-
ять сьогодні на шляху укра-
їнського національного від-
родження Криму, на шля-
ху, в кінці якого вже справ-
ді шануватимуться як пра-
ва людини, так i права на-
родів та націй. Також укра-
їнської нації в Криму. 

газета «дзвІн 
севастоПолЯ», 

грудень 1997
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в серединi квітня 
1918 р. військова 
кримська група пол-
ковника петра бол-
бочана (виділена іЗ 
ЗапороЗького кор-
пусу генерала натіє-
ва) почала наступ 
на червоний крим. 
20 квітня група про-
рвала більшовиць-
кий фронт на 
сивашi, 22 квітня 
Зайняла джанкой, 
25 квітня – сiмфе-
рополь, поваливши 
там владу раднарко-
му кримської радян-
ської республiки i 
Захопивши в полон 
штаб оборони 
республiки Карта Кримської операції Армії УНР, квiтень 1918 року

Петро Болбочан

Підняття українського прапора на Чорноморськім флоті, 29 квітня 
1918 р. Художник Леонід Перфецький
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Ханська украЇна:
Тривалий	час	історики	незаслужено	применшували	
роль	південних	теренів	сучасної	України	у	процесах	її	
державотворення.	Це	й	не	дивно,	адже	«легітимізація»	
де-юре	сепаратистського	утворення –	підмосковської	
лівобережної	Гетьманщини,	якою	кілька	століть	за-
ймалася	російська	і	радянська	історична	наука,	не	мо-
гла	дозволити	ґрунтовних	досліджень	ще	одного	дер-
жавного	центру	Війська	Запорозького.	А	насправді	
козацька	держава	під	протекцією	Кримського	Ханства	
і	Османської	імперії	мала	значно	більше	прав	на	спад-
щину	Богдана	Хмельницького,	ніж	будь-хто	інший...

олександр 
ярошевський

Невдячна то справа – бути 
провінційним поетом. 
Агроном чи ветеринар, 
бухгалтер чи майстер 
лісу, старшокласник і 

пенсіонер, набагато рідше – вчи-
тель, – майже ніколи не філолог, а 
скоріше, що астроном, часто-гус-
то – журналіст місцевої газети, 
туди ж вічно заклопотаний культ-
організатор, а то й двоє – ото при-
близно з цього селищного та неве-
личких міст інтелігентського про-
шарку складаються зазвичай про-
вінційні ЛІТО – ЛІТературні 
Об’єднання. В Криму ще до цього 
стандартного набору додамо ко-
лишніх моряків та військових 
пенсіонерів. Вони збираються в 
яку-небудь визначену неділю раз 
на місяць – улітку рідше, а взимку 
за інерцією не частіше – в редакці-
ях місцевих ЗМІ (о, це вже геть 
серйозно!), ординарно – в читаць-
ких залах центральних районних 
і селищних бібліотек… І дуже рід-
ко читають там вони власні вірші, 
надаючи перевагу смакуванню ві-
домих строф Єсеніна чи Цвєтає-
вої, …Мабуть, оцих двох, не трьох 
навіть. Для Пушкіна, Шевченка, 
Лесі, навіть Висоцького є кален-
дарні дати, Некрасова благопо-
лучно пройдено у школі, Баратин-
ський чи Осьмачка – а хто це? Про 
бухгалтера Бориса Чичибабіна 
або киномитця Миколу Вінгра-
новського годі й питати, про Ах-
матову, звісно, чули (дехто навіть 
знає, що це – не те ж саме, що Ах-
мадуліна…), як і про Пастернака, 
але то таке… Провінція, що вдієш! 
Назвав би це явище – поети від 
шкільної програми з російської 
літератури.

Ті, хто чув про Ліну Костенко 
чи пам’ятає піввірша з Осипа-
Юрія Федьковича, хто не зміг за-
бути з шкільної програми моло-
дого геніального Тичини «бій вог-
невий» або студіював усерйоз Ва-
силя Стуса чи – страшно мови-
ти! – хай і (умовно) російськомов-
ного, але Хлєбнікова – на збіго-
виська записних тих поетів не хо-
дять, це їхня приватна війна з 
провінційним шаблоном. У тому 
останньому середовищі може 
бути будь-хто, від скромного гра-
фомана до невизнаного генія. 

Рядки перших традиційно при-
крашають шпальти місцевої преси 
по красних датах, бо там впевнено 
оселилися незрушні теми Жінки 
(Матері), Батьківщини (Вітчизни) 
та Перемоги (Великої)… Була ще 
Партія, її їм не вистачає та кор-
тить… Віяння вітрів сучасності ін-
коли спонукають когось з них на 
щось геть патріотичне, як-от, при-
міром, перекладання віршів Васи-
ля Симоненка російською.

Рядки других розходяться у 
списках поміж «своїх», хто здатен 
оцінити. Там до сюрреалізму інко-
ли доходить, і ці цінителі інколи 
намагаються закинути ті витвори 
місцевих геніїв принаймні в об-
ласть… А в області повно своїх. 
Іноді ці другі, нудьгуючи від само-
достатності, вкидаються не для 
розваги в життя ЛІТО, воно, жит-
тя, жвавішає, набуває рис літера-
турного навчання, на шпальтах 
місцевих газет з’являються вірші 
про погоду й природу та цілі «літе-
ратурні сторінки»… ненадовго.

Потрібна відверта завзятість 
плюс сприятливий збіг обставин, 
щоби в провінції з’явилася бодай 
якась книжка місцевого віршу-
вання. Часи, коли пересічна лю-
дина могла собі щиро дозволити 
видрукувати власну книгу, не ри-
зикуючи домашнім бюджетом ін-
коли геть катастрофічно, а пооди-

нокими випадками і смертель-
но, – минули приблизно 100 років 
тому. Чи люди зубожіли в гро-
шах, а чи типографії районні зна-
хабніли, жируючи друком швид-
ко змінних форм бланків звітнос-
ті, – та до книжок доходить хіба 
що в аматорів із підприємців, 
тоді з’являються наскрізь глянце-
ві томи на крейдованім папері, 
достойному все ж кращого ужит-
ку... Або в статечних пенсіонерів, 
які підключають напрацьовані за 
довге трудове життя зв’язки й 
друкують збірки коштом старих 
та успішних друзів – директорів 
колишніх радгоспів і розподілю-
вачів різних бюджетів по статтях.

Ревні до досягнень особистих 
колег по відбуванню часу у ЛІТО, 
і перші, й другі зазвичай щиро ра-
діють, коли у сусідів бодай щось 
виходить колективне. От не забу-
ду, як чудова Таня Алюнова, ге-
ній, можливо, не провінційного 
рангу, раділа в Судаку тієї дале-
ченької зими з виходу в світ зо-
шиту-збірки ЛІТО містечка Кара-
субазар (яке й досі чомусь зветь-
ся «Бєлогорск») – а там же ж не 
було ані поезії, ані поліграфії – ба 
це була все ж певна «перша лас-
тівка»! Про Таню Алюнову, her 
life and work, треба писати окре-
мо та особливо, як про непересіч-
не життя й геть не селищного рів-
ня талант. І хоча вона ані слова 
не написала українською, бо в 
школі вчилась десь в Сибіру, та 
читали її не тільки у Криму, а в 
Україні навіть перекладали ама-
тори та професіонали. Це – ін-
шим разом, зараз бо про те, як 
скромне Судацьке ЛІТО з геть не 
оригінальною для цієї частини 
світу назвою «Кіммерія» вибух-
нуло зненацька кількома досить 
статечними – принаймні ззовні – 
книжками. 

Той видавничий бум, що охо-
пив тихий узимку курортний Су-

дак десь більш вже ніж півдеся-
тиліття тому, – був неповторним 
і цікавим феноменом, наслідком 
шаленого збігу неймовірно спри-
ятливих чинників. Ба це не при-
клад, тому не про це – а про 
книжки, що ми одтепер з того 
маємо – дуже пристойні як полі-
графічно, так частково і за зміс-
том, що їх не прикро погортати, 
й не соромно будь-кому показа-
ти. Буває небувале! 

Усього було їх, може, приблиз-
но 6 видань. І перше – «Лики осе-
ни». А може, друге, бо водночас з 
цим в осінньо-барвного кольору 
палітурці томиком вийшов ще й 
перлово-сірий «Провожая эпоху». 
В якому от і було зібрано саме по-
важні дописи на тему того, що 
пнулося, та не вмістилося на пер-
ші шпальти красних випусків 
місцевих часописів. То ж не про 
нього, – про щемливу осінь.

З 22 поетів, представлених у 
збірці «Лики осени», тільки шес-
теро вже увійшли в пантеон міс-
цевого красного письменства. Ре-
шта 16 ще пишуть – принаймні 
писали тоді, коли формувалася 
збірка. Можливо, хтось з них вір-
шує й українською – достеменно 
відомо про двох або, може, й геть 
п’ятьох, що щось можуть написа-
ти чи то позабутою рідною, чи ви-
вченою у школі українською. Але 
маємо ми у книжці, з 69 різних 
вір шів, тих українських аж 4. 
Один з них став навіть «хрестома-
тійним», – про «барви жовтогаря-
чі». Можливо, він не найсильні-
ший у цій авторській підбірці, в 
цій збірці взагалі, проте саме ним 
колись-бо свідчив тихий узимку 
курортний Судак поважним сво-
їм гостям, що українське слово і 
в нім є та – живе. Ось тут він, і ві-
зьмемо ще й інший, другий, теж 
осінній, та, про всяк випадок, тро-
хи сховаємо автора за літерами, 
як-от: А., чи Б., В... Г.Д. – такі часи.

стежкаМИ ПровІнЦІйнИх вІршувань,
аБо деякІ приватнІ спостереження з третього ешелону красного письменства: ЧастИна Перша

нотаткИ

Осінь	барви	зелені
Вифарбувала	в	гарячі,	
Ну	а	тепер	за	літом
Сірим	дощем	все	плаче.
Красу,	на	жаль,	не	повернеш,	
Ні	квітам,	ні	буйним	кленам,
Все	витоптано	кроком	–
Сильним,	стрімким,	шаленим!
Погублено	і	розбито,
Навіщо	тепер	їм	жити?

Але	завмирають	клени,
І	падають	в	землю	квіти,
Щоб	по	весні	веселій
Знову	почати	жити	–
Щоб	розпустились	квіти,
Листя	на	тому	ж	клені,
Щоб	довго	іще	шаленіти
Кроком	життя	шаленим.

***
Вже	відлітають	журавлі
Моєї	радощі	та	жалю,	
Я	залишаюсь	на	землі	–
Безкрила	птаха.	Замерзаю.

Вже	відлунали	у	гаях
Вітри	разючої	печалі,
Лиш	залишилися	в	очах
Росинки	з	пелюстків	конвалій.

Лише	залишились	пісні,
Що	навесні	птахи	співали,
І	не	злічить	минулі	дні,
Що	так	безслідно	пролітали.

Вже	не	повернуть	журавлі,
Лиш	синє	небо –	твої	очі,
Та	жовте	листя	на	землі
Про	ті	часи	мені	шепоче.


